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Ledelsespåtegning
Management’s Statement on the Annual Report

Direktionen har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 for

Coffema International ApS.

The Executive Board has today considered

and adopted the Annual Report of Coffema

International ApS for the financial year 1

January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i

overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse

et retvisende billede af selskabets aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 31.

december 2015 samt af resultatet af sel-

skabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2015.

In our opinion, the Financial Statements give

a true and fair view of the Company assets,

liabilities and financial position at 31

December 2015 and of the Company

operations  for the year 1 January - 31

December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter

vores opfattelse en retvisende redegørelse

for de forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review

includes a true and fair account of the

matters adressed in the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsam-

lingens godkendelse.

We recommend that the Annual Report be

adopted at the Annual General Meeting

Hamburg, den 13. maj 2016
Hamburg, 13 May 2016

Direktion
Executive Board

Leif Fredrik Nilsson Leif Göran Nilsson
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Coffema
International ApS

To the Shareholder of Coffema
International ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial
statements

Vi har revideret årsregnskabet for Coffema

International ApS for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2015 der omfatter

anvendt regnskabspraksis, resultatopgø-

relse, balance og noter.  Årsregnskabet

udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Coffema International ApS for the financial

year 1 January - 31 December 2015, which

comprise summary of significant accounting

policies, income statement,  balance sheet

and notes. The financial statements are

prepared in accordance with the Danish

Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af

et årsregnskab, der giver et retvisende

billede i overensstemmelse med årsregn-

skabsloven. Ledelsen har endvidere an-

svaret for den interne kontrol, som ledel-

sen anser nødvendig for at udarbejde et

årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes be-

svigelser eller fejl.

The management is responsible for the

preparation of the financial statements that

give a true and fair view in accordance with

the Danish Financial Statements Act and for

such internal control as the management

determines is necessary to enable the

preparation of the financial statements that

are free from material misstatement,

whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion

om årsregnskabet på grundlag af vor revi-

sion. Vi har udført revisionen i overens-

stemmelse med internationale standarder

om revision og yderligere krav ifølge

dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at

vi overholder etiske krav samt planlægger

og udfører revisionen for at opnå høj grad

af sikkerhed for, om årsregnskabet er u-

den væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion

on the financial statements based on our

audit. We conducted our audit in accordance

with International Standards on Auditing

and additional requirements under Danish

Audit regulation. This requires that we

comply with ethical requirements and plan

and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements are free from material

misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revi-

sionshandlinger for at opnå revisionsbevis

for beløb og oplysninger  i årsregnskabet.

De valgte revisionshandlinger afhænger af

revisors vurdering, herunder vurdering af

risici for væsentlig fejlinformation i års-

regnskabet, uanset om denne skyldes be-

svigelser eller fejl. Ved risikovurderingen

overvejer revisor intern kontrol, der er

relevant for virksomhedens udarbejdelse

af et årsregnskab, der giver et retvisende

billede. Formålet hermed er at udforme

revisionshandlinger, der er passende efter

omstændighederne, men ikke at udtrykke

en konklusion om effektiviteten af virk-

somhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledel-

sens valg af regnskabspraksis er pas-

sende, om ledelsens regnskabsmæssige

skøn er rimelige samt den samlede præ-

sentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to

obtain audit evidence about the amounts

and disclosures in the financial statements.

The procedures selected depend on the

auditor's judgment, including the

assessment of the risks of material

misstatements of the financial statements,

whether due to fraud or error. In making

those risk assessments, the auditor

considers internal control relevant to the

entity's preparation of financial statements

that give a true and fair view in order to

design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not

for the purpose of expressing an opinion on

the effectiveness of the entity's internal

control. An audit also includes evaluating

the appropriateness of accounting policies

used and the reasonableness of accounting

estimates made by the management, as

well as evaluating the overall presentation

of the financial statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revi-

sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som

grundlag for vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til

forbehold.

The audit has not resulted in any

qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet

giver et retvisende billede af selskabets

aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31. december 2015 samt af resultatet af

selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2015 i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statement give

a true and fair view of the company's

financial position at 31 December 2015 and

of the results of the company's operations

for the financial year 1 January - 31

December 2015 in accordance with the

Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Supplerende oplysninger vedrørende
forhold i regnskabet

Emphasis of matter

Uden at tage forbehold, henviser vi til

note 1, som omtaler, at selskabet har

iværksat tiltag til nedbringelse af

omkostningsniveauet samt styrkelse af

indtægterne. Selskabet har ikke

trækningsrettigheder hos pengeinstitutter

men hovedanpartshaveren har

tilkendegivet at indskyde den nødvendige

driftskapital. Ledelsen har ved

regnskabsaflæggelsen forudsat, at

ovenstående tiltag falder ud til selskabets

fordel, og har derfor aflagt regnskabet

med fortsat drift for øje.

In forming our unqualified conclusion on the

financial statement, we refer to note 1,

which mentions that the company has

implemented actions to reduce cost level

and strengthening the revenue. The

company has not drawing rights with the

bank but the main shareholder has

indicated to add the necessary capital.

Management has at the time of the finacial

reporting assumed that the above actions

fall out in its favor, and has prepared the

financial statements with expectation of

continued operation.

Udtalelse om
ledelsesberetningen

Statement on management's
review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gen-

nemlæst ledelsesberetningen. Vi har ikke

foretaget yderligere handlinger i tillæg til

den udførte revision af årsregnskabet. Det

er på denne baggrund vor opfattelse, at

oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet

Pursuant to the Danish Financial Statements

Act, we have read the management's

review. We have not performed any further

procedures in addition to the audit of the

financial statements. On this basis, it is our

opinion that the information provided in the

management's review is consistent with the

financial statements.

København, den 13. maj 2016
København, 13 May 2016

Hallerup & Co
Statsautoriserede revisorer
CVR-nr. 16 50 93 88

Jan Hallerup
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information
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Ledelsesberetning
Management's Review

Hovedaktivitet Core activity

Selskabets formål er salg af kaffemaskiner

og tilbehør, herunder service af disse.

The company's purpose is selling coffee

machines and accessories, including service

of these.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2015

udviser et underskud på kr. 234.493, og

selskabets balance pr. 31. december 2015

udviser en negativ egenkapital på kr.

1.228.332.

The Company's income statement for the

year ended 31 December 2015 showed a loss

of kr. 234,493, and the Company's  balance

sheet at 31 December 2015 showed negative

equity of kr. 1,228,332.

Kapitalberedskabet

Selskabet har tabt hele selskabskapitalen.

Selskabets ledelse er opmærksomme på

selskabslovens bestemmelser omkring

kapitaltab og forventer på denne baggrund

at retablere egenkapitalen ved fremtidige

driftsoverskud fra kapitalandele samt

kapitalindskud fra anpartshaverne.

Capital resources

The company has lost all its share capital.

The company's management is aware of the

Danish companies Act about share capital

losses and expect on this background to

restore equity based on future operating

profit from investments and capital deposits

from shareholders.

Begivenheder efter regnskabsårets
afslutning

Subsequent events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke

indtruffet begivenheder, som væsentligt vil

kunne påvirke selskabets finansielle

stilling.

No events materially affecting the

assessment of the Annual Report have

occurred after the balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Coffema International

ApS for 2015 er aflagt i overensstemmel-

se med årsregnskabslovens bestemmelser

for virksomheder i regnskabsklasse B med

tilvalg fra højere klasser.

The Annual Report of Coffema International

ApS for 2015 has been prepared in accordan-

ce with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to enterprises of re-

porting class B as well as selected rules ap-

plying to reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uæn-

dret i forhold til sidste år.

The accounting policies applied remain un-

changed from previous years.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i kr. The Annual Report for 2015 is presented in

kr.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i

takt med, at de indtjenes, herudover ind-

regnes værdireguleringer af finansielle ak-

tiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger,

herunder afskrivninger og nedskrivninger. 

Revenues are recognised in the income

statement as earned. Furthermore, value

adjustments of financial assets and liabilities

measured at fair value or amortised cost are

recognised. Moreover, all expenses incurred

to achieve the earnings for the year are re-

cognised in the income statement, including

depreciation, amortisation, impairment

losses and provisions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske for-

dele vil tilflyde selskabet, og aktivets vær-

di kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits attributable to the asset will flow to

the Company, and the value of the asset can

be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det

er sandsynligt, at fremtidige økonomiske

fordele vil fragå selskabet, og forpligtel-

sens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow out of the Company, and

the value of the liability can be measured re-

liably.

Ved første indregning måles aktiver og

forpligtelser til kostpris. Efterfølgende må-

les aktiver og forpligtelser som beskrevet

for hver enkelt regnskabspost nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser

måles til amortiseret kostpris, hvorved der

indregnes en konstant effektiv rente over

løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres

som oprindelig kostpris med fradrag af e-

ventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af

den akkumulerede amortisering af forskel-

len mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost, which involves

the recognition of a constant effective inte-

rest rate over the maturity period. Amortised

cost is calculated as original cost less any re-

payments and with addition/deduction of the

cumulative amortisation of any difference

between cost and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til

forudsigelige tab og risici, der fremkom-

mer, inden årsrapporten aflægges, og som

be- eller afkræfter forhold, der eksisterede

på balancedagen.

Recognition and measurement take into ac-

count predictable losses and risks occurring

before the presentation of the Annual Report

which confirm or invalidate affairs and condi-

tions existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i års-

regnskabslovens § 32, hvorefter selska-

bets omsætning ikke er oplyst.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af net-

toomsætning, ændring i lagre af færdigva-

rer og varer under fremstilling samt andre

driftsindtægter med fradrag af omkostning-

er til råvarer og hjælpematerialer og an-

dre eksterne omkostninger.

The Company uses the regulations in the

Danish Financial Statements Act §32, after

which the company’s revenue is not stated.

Gross profit comprise indirect production

costs and expenses for premises, sales and

distribution as well as office expenses, etc.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen  ved salg af

handelsvarer og færdigvarer indregnes i

resultatopgørelsen, såfremt levering og ri-

sikoovergang til køber har fundet sted in-

den årets udgang. Nettoomsætningen ind-

regnes eksklusive moms og med fradrag

af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue from the sale of goods for resale

and finished goods is recognised in the in-

come statement when delivery and transfer

of risk has been made before year end. Re-

venue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og

hjælpematerialer indeholder det forbrug af

råvarer og hjælpematerialer, der er

anvendt for at opnå årets nettoomsæt-

ning.

Raw materials and consumables comprise

the raw materials and consumables

consumed to achieve revenue for the year.

Andre driftsindtægter Other operating income 

Andre driftsindtægter indeholder regn-

skabsposter af sekundær karakter i

forhold til virksomhedens aktivitet,

herunder fortjeneste ved salg af

immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a

secondary nature relative to the company's

activities, including gains on the sale of

intangible assets and property, plant and

equipment.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger indeholder gager

og lønninger samt lønafhængige omkost-

ninger.

Staff costs comprise wages and salaries as

well as payroll expenses  other than

production wages.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distribution, salg, reklame,

administration, lokaler, tab på debitorer,

operationelle leasingomkostninger m.v.

Other external expenses comprise indirect

production costs and expenses for premises,

sales and distribution as well as office

expenses, etc.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af-

og nedskrivninger af immaterielle og

materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation

and impairment of intangible assets and

property, plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger

indregnes i resultatopgørelsen med de be-

løb, der vedrører regnskabsåret. Finansiel-

le poster omfatter  renteindtægter og -

omkostninger samt tillæg og godtgørelse

under acontoskatteordningen m.v.

Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the

amounts relating to the financial year. Finan-

cial income and expenses comprise interest,

financial expenses in respect of finance lea-

ses, realised and unrealised exchange adjust-

ments, price adjustment of securities, amorti-

sation of mortgage loans as well as extra pay-

ments and repayment under the onaccount

taxation scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets

aktuelle skat og forskydning i udskudt

skat, indregnes i resultatopgørelsen med

den del, der kan henføres til årets resul-

tat, og direkte på egenkapitalen med den

del, der kan henføres til posteringer direk-

te på egenkapitalen.

Tax for the year consists of current tax for

the year and deferred tax for the year. The

tax attributable to the profit for the year is

recognised in the income statement, whereas

the tax attributable to equity transactions is

recognised directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med tilknytte-

de danske virksomheder. Den aktuelle sel-

skabsskat fordeles mellem de sambeskat-

tede selskaber i forhold til disses skatte-

pligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly

owned Danish and foreign subsidiaries. The

tax effect of the joint taxation  is allocated to

enterprises in proportion to their taxable in-

comes

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris

med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger.

Tangible assets are measured at cost less

accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og

omkostninger direkte tilknyttet anskaf-

felsen indtil det tidspunkt, hvor aktivet er

klar til at blive taget i brug. For egne frem-

stillede aktiver omfatter kostprisen direkte

og indirekte omkostninger til lønforbrug,

materialer, komponenter og underleveran-

dører.

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition

up until the time when the asset is ready for

use. In the case of assets of own construc-

tion, cost comprises direct and indirect expen-

ses for labour, materials, components and

sub-suppliers.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som

kostpris reduceret med eventuel rest-

værdi, fordeles lineært over aktivernes

forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the

assets, which are:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-10 years 0 %
Indretning af lejede lokaler 5 år 0 %
Leasehold improvements 5 years 0 %

Aktiver med en kostpris på under kr.

12.800 omkostningsføres i anskaffelses-

året.

Assets costing less than kr. 12,800 are

expensed in the year of acquisition.

Andre værdipapirer og kapitalandele,
anlægsaktiver

Other securities and investments, fixed
assets

Deposita måles til dagsværdi. Deposits are measured at fair value.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter

FIFO-metoden. I tilfælde, hvor nettoreali-

sationsværdien er lavere end kostprisen,

nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured at the lower of cost

under the FIFO method and net realisable

value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og

hjælpematerialer omfatter anskaffelses-

pris med tillæg af hjemtagelsesomkost-

ninger.

The cost of goods for resale, raw materials

and consumables equals landed cost.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret

kostpris, der sædvanligvis svarer til nomi-

nel værdi. Der nedskrives til imødegåelse

af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance

sheet at amortised cost, which substantially

corresponds to nominal value. Provisions for

estimated bad debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet un-

der aktiver, omfatter afholdte omkost-

ninger vedrørende efterfølgende regn-

skabsår.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning the following year.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt

post under egenkapitalen. Udbytte indreg-

nes som en forpligtelse på tidspunktet for

vedtagelse på generalforsamlingen.

Proposed dividend is shown as a specific

equity item. Dividend is included as an

obligation on the time of adoption at the

Annual General Meeting.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser indregnes, når

selskabet som følge af en begivenhed

indtruffet senest på balancedagen har en

retslig eller faktisk forpligtelse, og det er

sandsynligt, at der må afgives økonomiske

fordele for at indfri forpligtelsen.

Provisions are recognised when - in conse-

quence of an event occurred before or on the

balance sheet date - the company has a legal

or constructive obligation and it is probable

that economic benefits must be given up to

settle the obligation.

Skyldig skat og udskudt skat Deferred tax assets and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodeha-

vende aktuel skat indregnes i balancen

som beregnet skat af årets skattepligtige

indkomst reguleret for skat af tidligere års

skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter.

Current tax obligations and  receivable tax is

recognized in the balance sheet as calculated

tax on profit/loss for the year, regulated tax

from previous years, and account payments.

Udskudt skat måles efter den balance-

orienterede gældsmetode af midlertidige

forskelle mellem regnskabsmæssig og

skattemæssig værdi af aktiver og forplig-

telser, opgjort på grundlag af den planlag-

te anvendelse af aktivet, henholdsvis af-

vikling af forpligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the

tax bases of assets and liabilities and their

carrying amounts for financial reporting pur-

poses on the basis of the intended use of the

asset and settlement of the liability, respecti-

vely.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatte-

værdien af fremførselsberettiget skatte-

mæssigt underskud, måles til den værdi,

hvortil aktivet forventes at kunne realise-

res, enten ved udligning i skat af fremtidig

indtjening eller ved modregning i udskud-

te skatteforpligtelser. 

Deferred tax assets, including the tax base of

tax loss carry-forwards, are measured at the

value at which the asset is expected to be

realised, either by elimination in tax on

future earnings or by set-off against deferred

tax liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de

skatteregler og skattesatser, der med ba-

lancedagens lovgivning vil være gælden-

de, når den udskudte skat forventes ud-

løst som aktuel skat. I de tilfælde, hvor

opgørelse af skatteværdien kan foretages

efter alternative beskatningsregler, måles

udskudt skat på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvik-

ling af forpligtelsen.

Ændring i udskudt skat, som følge af æn-

dringer i skattesatser, indregnes i resul-

tatopgørelsen. For indeværende år er an-

vendt en skattesats på 23,5%.

Deferred tax is measured on the basis of the

tax rules and tax rates that will be effective

under the legislation at the balance sheet

date when the deferred tax is expected to

crystallise as current tax. In cases where the

computation of the tax base may be made

according to alternative tax rules, deferred

tax is measured on the basis of the intended

use of the asset and settlement of the liabili-

ty, respectively.

Any changes in deferred tax due to changes

to tax rates are recognised in the income

statement. For the current year the current

tax rate are 23.5%.

Gældsforpligtelser Debts

Gældsforpligtelser i øvrigt er målt til a-

mortiseret kostpris svarende til nominel

værdi.

Other debts are measured at amortised cost,

substantially corresponding to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes

til transaktionsdagens kurs. Valutakursdif-

ferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på betalingsdagen,

indregnes i resultatopgørelsen som en fi-

nansiel post.

Transactions in foreign currencies are trans-

lated at the exchange rates at the dates of

transaction. Gains and losses arising due to

differences between the transaction date

rates and the rates at the dates of payment

are recognised in financial income and ex-

penses in the income statement.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Bruttofortjeneste 607.448 200.011
Gross profit

Personaleomkostninger 2 -707.193 -715.645
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) -99.745 -515.634
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -10.871 -9.568
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -110.616 -525.202
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 25.590 900
Financial income

Finansielle omkostninger -49.467 -42.330
Financial costs

Resultat før skat -134.493 -566.632

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -100.000 -138.919
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -234.493 -705.551

Net profit/loss for the year

Overført resultat -234.493 -705.551
Retained earnings

-234.493 -705.551
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 26.244 24.286
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 4 26.244 24.286

Tangible assets

Deposita 40.875 40.875
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 40.875 40.875

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 67.119 65.161

Fixed assets

Færdigvarer og handelsvarer 376.630 176.926
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 376.630 176.926

Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 515.005 194.526
Trade receivables

Andre tilgodehavender 1.150 15.843
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 100.000 200.000
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 27.875 0
Prepayments

Tilgodehavender 644.030 410.369

Receivables

Likvide beholdninger 63.983 29.810

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 1.084.643 617.105

Current assets total

Aktiver i alt 1.151.762 682.266

Assets total
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 750.000 750.000
Share capital

Overført resultat -1.978.332 -1.743.839
Retained earnings

Egenkapital 5 -1.228.332 -993.839

Equity total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 419.170 802.125
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 1.561.657 689.555
Payables to subsidiaries

Anden gæld 399.267 184.425
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 2.380.094 1.676.105

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 2.380.094 1.676.105

Debt total

Passiver i alt 1.151.762 682.266

Liabilities and equity total

Usikkerhed om fortsat drift (going concern) 1
Uncertainty about the continued operation (going concern)

Eventualposter m.v. 6
Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

1 Usikkerhed om fortsat drift (going concern)
Uncertainty about the continued operation (going concern)

I det forløbende år har der været fokus på, at tilpasse organisationen så den passer til
det marked selskabet arbejder i. Det betyder øget fokus på omkostningsniveauet samt

at øge omsætningen.

Selskabets fremadrettede drift og likviditetsberedskab er afhængig af at selskabets
indtjening og forretningsgrundlag realiseres samt at moderselskabet fortsat er indstillet
på at yde finansiering.

Selskabets ledelse forventer på baggrund af løbende drøftelser med selskabets
moderselskab samt forventninger til den fremtidige indtjening, at selskabets likviditet
er tilstrækkelig.

Det er derfor ledelsens vurdering, at de ønskede kreditfaciliteter for fortsat drift kan
opretholdes, hvorfor årsregnskabet er udarbejdet under forudsætning af selskabets
fortsatte drift. Ledelsen forventer, at selskabet genererer et positivt cash flow i 2015
samt i kommende år. Dette cash flow forventes brugt til at nedbringe gælden til
moderselskabet

In the past year the company have focused on organizing the organization to fit the market the company
operates in. This means focus on the cost level and to increase the revenue.

The company's future operations and liquidity depends on the company realizes it´s business goals and that
the parent company still are willing to provide financing.

The company's management expects, based on ongoing discussions with the parent company as well as
expectations for future earnings, that the company's liquidity is sufficient.

That's why management believes that the desired credit facilities for continued operation can be maintained,
therefore the financial statements have been prepared assuming the Company continued operation.
Management expects that the company generates a positive cash flow in 2015 and in coming years. This cash
flow is expected to be used to reduce debt to the parent company

2015

kr.

2014

kr.

2 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 664.657 635.685
Wages and salaries

Pensioner 21.600 29.160
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 13.497 13.806
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 7.439 36.994
Other staff costs

707.193 715.645
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

kr.

2014

kr.

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets udskudte skat 100.000 138.919
Deferred tax for the year

100.000 138.919

4 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Other
fixtures and
fittings, tools

and
equipment

Kostpris 1. januar 2015 49.569
Cost at 1 January 2015

Tilgang i årets løb 12.829
Additions for the year

Kostpris 31. december 2015 62.398

Cost at 31 December 2015

Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 25.283
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015

Årets afskrivninger 10.871
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 36.154

Impairment losses and depreciation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 26.244

Carrying amount at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

5 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2015 750.000 -1.743.839 -993.839
Equity at 1 January 2015

Årets resultat 0 -234.493 -234.493
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 750.000 -1.978.332 -1.228.332

Equity at 31 December 2015

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2014 750.000 -1.038.288 -288.288
Equity at 1 January 2014

Årets resultat 0 -705.551 -705.551
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2014 750.000 -1.743.839 -993.839

Equity at 31 December 2014
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

Selskabskapitalen består af 750.000 anparter à nominelt kr. 1. Ingen anparter er tillagt

særlige rettigheder.
The share capital consists of 750,000 shares of a nominal value of kr. 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:

2015

kr.

2014

kr.

2013

kr.

2012

kr.

Selskabskapital 1.
januar 2015 750.000 750.000 750.000 80.000
Share capital at 1 January
2015

Tilgang i året 0 0 0 670.000
Additions for the year

Afgang i året 0 0 0 0
Disposals for the year

Selskabskapital 31.
december 2015 750.000 750.000 750.000 750.000

Share capital 31.
december 2015

6 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Der er indgået operationelle leasingkontrakter med en restløbetid op til 42 måneder.
Den samlede forpligtelse i leasingperioden udgør 152 t.kr.
The Company has operating leases with remaining period up to 42 months. The total liability during the
leaseperiode is DKK 152 thousand

Selskabet har indgået et lejemål med 6 måneders opsigelsesvarsel. Lejeforpligtelsen i
opsigelsesperioden udgør ca. 45 t.kr.
The total future value of lease payments for the company amounts to DKK 45 thousand
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